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A BRIEF INTRODUCTION

OF LIU KAIQU

Mr. Liu Kaiqu, born on October Ist 1904, is from
Xiaoxian County, Anhui Province. He is now concurrently
vice chairman of Chinese Artists Association, president of
Chinese Art Gallery, head of the Leading Group of National
City Sculpture Planning, member of the Standing Commit-
tee of the National Committee of Chinese People’s Political
Consultative Conference, delegate of all previous National
Congress of Literature and Art and a representative of the
Ist, 2nd and 3rd National People’s Congress.

Liu Kaiqu was graduated from the oil painting depart-
ment of the Beijing Art Training School in 1927. The follow-
ing year, he went to Europe to study in an advanced fine arts
training school in Paris, France—the capital of arts, and
specialized in sculpture. He completed his study and re-
turned to China in 1933, serving as a professor in the sculp-
ture department of the State—run Hangzhou Art Training
School. '

During the Anti—Japanese War, he created with strong
patriotism many statues and reliefs in such cities as Chongq-
ing and Chengdu, including “ Monument to Martyrs of
Anti—Japanese War” (“Monument to Nameless Heroes” ),
“Statue of Mr. Sun Yat—sen” and “Home of Peasants and
Workers”.

After the liberation of the whole country, he returned to
Hangzhou to be a professor and the principal of the
State—run Art Training School, and was then elected the
Vice Mayor of Hangzhou City. Later, he was transferred to
Beijing to take part in the construction of the “Monument to
the People’s Heroes” at Tian’anmen Square, serving as the
chief of designing division and concurrently leader of the en-
graving team. He was responsible for the overall designing
and the entire art work of the monument. He created such
large reliefs on the facades of the monument as “ Cross
Yangtzi River Victoriously and Liberate the Whole China”,
“Support the Battle Front” and “Give a Welcome to the
People’s Liberation Army”. After that, Mr. Liu Kaiqu took
up the posts of deputy director of the Central Institute of
Fine Arts and concurrently the president of the Chinese Art
Gallery till now.

Mr. Liu Kaiqu is a celebrated pioneer of China’s mod-
ern sculpture, master—sculptor, educator, and revolutionary

fighter in cultural front. he is conscientious in creation, strict
in style, and his works are simple and unadorned. He
harmoniously combines lyricism and modelling in a strict ar-
tistic style, and with the distillation of sentiments and reverie
he reemerges the character and expression of the obiect
created. The sculptures created by him have been praised as
three—dimensional poems, vivid paintings. tangible music
and everlasting images, fresh, elegant, dignified and
meaningful. He has molded so many kinds of things in the
world with his wonderful hands.

The life of Mr. Liu Kaiqu is of a legendary color, full of
vicissitudes, pains, hardships and sorrows, yet also success-
ful pursuits and hopes. He is broad—minded, indifferent to
personal fame and gain, well-learned and familiar with both
Chinese and Western cultures, He is hardworking, through-
out his life, never tired of creation, free from sectarian bias
and always glad to help new comers. His behavior is harmo-
nious with his artistic style; his life and art have become an
integral whole. He has devoted his whole life to the cause of
the fine arts of China. He has especially made tremendous
contribution to the prosperity of the cause of sculpture in
New China. He is a giant and brilliant star of China’s sculp-
ture circles.

On May 7th, 1984, a “Meeting to Mark the 60th An-
niversary of the Artistic Activities of Professor Liu Kaiqu”
was jointly sponsored by the Ministry of Culture, Chinese
Federation of Writers and Artists, Chinese Artists Associa-
tion, Ceneral Institute of Fine Arts and National City Sculp-
ture Planning Group. Over 300 well-known personages of
various circles took part in the celebration and many mes-
sages and letters of congratulations were sent to the
meeting, warmly conveying the congratulations of the State
and the people to the successful, outstanding artist. The
achievements of Mr. Liu Kaiqu in pioneering the cause of
sculpture of China will go down in the history of China’'s
modern fine arts. He is worthy of a master of no equal of his
time in the field of China’s sculpture.

“Exquisite skill and fruitful achievements, noble char-
acter and long life”. This is the praise and wish of the people
for their respected people’s artist.
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PREFACE
by Liu Mina

My father,

In his pursue of
Sculpture Life,

Leaves
A string of deep footprints

On a rough and bumpy road of 80 years
Through hardship and struggles for 70 years
Having spent all his sweat and toil

And thrown in the whole emotion

He moulded images of the time

And wrote down books with metal and marble
So as to meet the rebirth

And the rising sun of Arts.

He says,

“The road of Arts is endless.

I'll advance bravely

To meet the time head—on.”
Watching his figure,
I wish him a good journey.
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Whole China nooo.o..o-c--oooooo.ooooocn.coooo.oo.-oooooonoooooooo-o-o-o.o-.o-oo.noonoooo..oo.oo-

Crossing Yangtzi River Victoriously and Liberate the

Whole China eeseeseccecceccenceecceccnccnncrnnneessecasccsccescssseseessessssssensosensssnssnnoe

Crossing Yangtzi River Victoriously and Liberate the

Whole China secsecsecceccancencceceectetenceeccencenccsoseecsscancesessscsessscsssssssssssnns
Supporting the Battle Front ©00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
Supporting the Battle Front 0 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s
Supporting the Battle Front ©0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
Give 2 Welcome to the P.L.A  seececccssccccsseccarececccssseccssnccnseecssoccsssenssnssennnens
Give a Welcome to the P.L.A 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s

(5)

(6)
(1)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)

(20)

@1

(22)
(23)

(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)
(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)
(41)
(42)
(43)

(44)
(46)

(47)
(48)
(49)
(50)
(51)
(52)
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Monument to the People’s Heros:
Crossing Yangtzi River Victoriously and Liberate the

Whole Ching. ¢ @ part) feesessssasesssvasssasssnsesssnsenssssanssanassasarvesvansesssessssss (53)
Crossing Yangtzi River Victoriously and Liberate the

Whole China (@ Part) eesssessccssccscccccecccsccoscscsccccccccccscccsscoscccscecscccsccsse (54)
Supporting the Battle Front (@ Pari)eceeceecesssseeeaeaeeseecessossscsssecsnsaasecceceseee (55)
Give a Welcome to the P.L A (a pa I't) seecscs e 0080008808000 8s 0508 setsstsssbbsbbisesbene (56)
Give a Welcome to the P.L.A (a PATL) seessccccecccscccccccccscccccccccnceccccccccccaccacace (57)
Mao Zedong eeseseesscsecseeccectsassoccseessscssenctenstenssrsssentanctastantsantsnsseetaestcee (58)
Yak cecccccccccscccecsccccsscccsscccssssecssscssssscssseccascnscncans Seceeecsccccecssssccccssascescane (59)
DU Fli eesecesseccccccccscscscscssesscscessssssssesssssecssssaccscsssssscssscscacssscssscccssscscsssene (60)
Jian BOZAN ceeecsecessccccccscccsscssscrscscsscssssssecsesnsssssscsssssessessscsascessesssscssssaccs (61)
Rest in the Fieldseseeccccscceccccccccccccccccsccccccccccccccscsccsccessccccccccccscscsscscocccscsccce (62)
A YOUth eeeeseccccscccccccccscscosccscssscccsssccssssesssseccscsscsssscssssscsssassecssscesscsssrasse (63)
Zhou Enlai eesecccssccccsccccscsccccscccssscsssccecccesccscccccsscccasccscsssoncs cececececccencncaes (64)
SQUITTEls sessseeesssscsseecceencrccnsceeectrcsteencsrencssnnnsannnccancccanncasnsssectessosssscsceecs (65)
Xi20 YOUIMEI *ececsecccccccccscccccccsccsssecsccccocssscacescsscscscsscsssssassesssssssosssssssesse (66)
Kicking the ShUlecoCk ~sessseesseseseccscesesaneancccanenesaannnsanannccennenccancncasenscseses (67)
A Gir] sesssecssccccsccccccecccessecscccsscsssecscssccccsecscescoccscscssccssssesssssscassesssssssosss (68)
Cai YUANDE] eoevveessesssssessessessssssssssssssssasssansassantassstaasasaasassassassssssesssssssssese (69)
SUN JIaNChU seseseesesseccsccscssesessessscecessesccceccccncescescsssssscnsesssscaccasessssssecsesssce (70)
Cai Yuanpeisseseeeeee coccccssceessescsncsesseccsccsscseeestecsecesssscsssssssssecasseesscssssssesssee (71
Chang Deshan sssseseseecseeccscecccreecseascsaeaccannccc cesesesccocccccscscsscsses covsesceccececns (72) -
Mei Lanfang eeeesesssscssseeccecccscccccceecteenscaesccnnectsnsssanncsnnnsasaccanecccsssascsseess (73)
PAINTINGS cccccccccccccctcccssscccsssccssscecscscsscesccsscsssssccsscssccssssscesseccscseccsss (74)
Evening Glow on a Sea of Clouds sececeeccececccccccccocsoscasscsscsccsccsccccccesccccccccnce (75)
Expression of a Scene from a Poem by Du Fueeeececccoccccscacaccccccccesccasescsccccsesesce (76)
Trying to See Farther into Distance sesssssseesseseesscceanaaccec ceeescsccsscescossssssscsncace (77)
Joy fulness of Seeing Rippling Rice sssseee+ coceccccccscesccoscsscsscssscscassssssssncassssssnss (78)
Immense FOrest eeeeecescccccccccccsscsccccccccsssccoscocscncessssssscscccscoccccccscssssscsccsscves (79)
Impression of the West Lake eeeecscccccscccccsccccccccccscccccscscsossccccsssscccccscccccssccccce (80)
Xi Bai PO seeeccscecsccccensece cececcsccossescscsccsccscssacsnacecses ceeccsscsssccscccssasccssasesscsce (81)
Clear Spring Over Marbles —setesesesesesssecscerannceenenncaannctasnntasnoessssnescssonsenee (82)
Impression of South Anhui eesessesseseeecccseesseenencenannanaanncaconeccseencaseeccseces (83)
Nopalxochia BloSSOmeesesseesecsessecssseeccsaenscerennnncaacaaccascances ceccccecssenceccoscoscans (84)
Full Blossom of Lotus Overflowing Scent essececscecscececccceces eccccccscscccccssscccsccscs (85)
SKETCHES s+cccccccecccccccceccccscccccccccccceccccccscaccccces coeeccscssccceccsssscssssassosssse (86)
CALLIGRAPHY cccccccceccccccccecccccccncnce cececcscccce ceccscsccsccccscssessnns ceccccsssens (90)
Yu Dafu’s Poems for Liu Kaiqu’s Painting eeesesesesececccccccocncesconcccconnccnancccseseces 91)
Su Dongpo’s Poem ssseessssesccsssscccsccccceces cecsecceccecsecscsscsscesessessessssssessansense (92)
Wang Wei’s POm sseesceseeccescenceceenssesaneccsenncsanancccaannccsannatacssccssosessssaescsce (93)
Zhang Xu’'s Poem ceeccscesseeccececcseecccrenccsenncaanccnances coccsccccscesesccsssccccsscssssscas (94)
Su Dong Po: Chinese Flowering Grabapple <+++s+ssssesesss ceccccsccsces cscecssccsscccsscccecs (95)
Bai Juyi: Ode to the Dusk Over the River esseeesescscsccecccccccccssccccsccsccssscccsscce ccccee (96)
Li Qiao: Style of Poetry esssessessseessessesccesecces ceeccccecccccccsesscsssssssssssscseccsccnssass (97)
Du Mu: I/Valking in Hills secscces cocececoscsscecesssscccccccssssosseses cccccccsscsce sscccccccscss  (08)
Zhang Ji: Moor at the Maple Bridge at Night es++es=++ cosecsccscsns escocccscens cccsccscccs . (99)
Zhu Xi: Affection of Reading +essessssesssessessseacesscee cesescsse cecesesccoccsssssssscssesas (100)
APPENDIX: A CHRONICLE OF LIU

KA[QU'S LIFE cccccccccccccccccccccccccsscsccscssccscccccccccccccccccssssssscscssssscccce (101)
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LiJi ren
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